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Congratulations and thank you for choosing our refrigerator. 
We are sure you will fi nd your new refrigerator a pleasure 
to use. Before you use the refrigerator, we recommend that 
you read through the entire user manual, which provides the 
description of the refrigerator and its functions.
To avoid the risks that are always present when you use 
an electric appliance, it is important that the refrigerator is 
installed correctly and that you read the safety instructions 
carefully to avoid misuse and hazards.
We recommend that you keep this instruction booklet 
for future reference and pass it on to any future owners.
After unpacking the refrigerator please check if it is not 
damaged. If in doubt, do not use the refrigerator and contact
your local Electrolux Customer Care Centre.

environmental tip 
Information on disposal for users

•  Most of the packing materials are recyclable.
Please dispose of those materials through your
local recycling depot or by placing them in appropriate
collection containers.

•  If you wish to discard this refrigerator, please
contact your local authorities and ask for the
correct method of disposal.

•  Local authorities will have the latest information
regarding safe disposal of the product.

•  Incorrect disposal may expose the user to  injury
from sharp objects, fl ammable gases or cause
environmental damage.

•  Refrigerant gases within the unit should only be
discharged by qualifi ed persons. A licence may be
required by your local authorities to discharge or
reclaim the refrigerant gases. Incorrect discharge of
gases may expose the user to injury from fl ammable
gases or cause environmental damage.

• staff  kitchen areas in shops, offi  ces and other working
environments;

• farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

• bed and breakfast type environments;
• catering and similar non-retail applications.

Congratulations

warning

Being ensured permissible content limitation of some toxic 
chemicals (RoHS compliant)

RoHS
Compliant

Warning: Risk of fire / flammable materials

This appliance contains fl ammable R600a refrigerant. Avoid 
safety hazards by carefully installing, handling, servicing and
disposing of this appliance.

• Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not
damaged during transportation and installation.

• Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.

• The room for installing appliance must be at least 1m3
per 8g of refrigerant. The amount of refrigerant in the
appliance can be found on the rating plate inside the
refrigerator appliance.

• If you are unsure of the refrigerant check the rating plate
inside the refrigerator compartment.

• It is hazardous for anyone other than an Authorized
Service Person to service this appliance.

• WARNING: Keep ventilation openings in the appliance
enclosure  or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

•

•
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Please read the user manual carefully and store in a handy 
place for later reference. 

The symbols you will see in this booklet have these meanings:

warning

This symbol indicates information concerning your 
personal safety

caution

This symbol indicates information on how to avoid damaging 
the appliance

tips and information

This symbol indicates tips and information about 
use of the appliance

environmental tip 

This symbol indicates tips and information about economical 
and ecological use of the appliance

Meanings of symbols used in this manual are shown below:

 This symbol indicates never to do this  

 This symbol indicates always do this

warning

•  If pressurised aerosol containers bear  the
word ‘fl ammable’ and/or a small fl ame
symbol, do not store them inside any
refrigerator or freezer. If you do so, you
may cause an explosion.

•  This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

•  Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

•  When you dispose of your old refrigerators and
freezers, remove any doors. Children can suff ocate  if
they get trapped inside.

•  This appliance contains insulation formed with
fl ammable blowing gases. Avoid safety hazards by
carefully disposing of this appliance.

Important safety instructions

The appliance must be plugged into its own 
dedicated 220-240V, 50Hz   AC electrical outlet.

Ensure that the electric outlet is properly earthed 
to ground. Consult a qualified electrician if you are 
unsure.

The plug must be accessible when the appliance
is in position.

Do not use an extension cord or adapter plug.
If the power cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons to avoid a hazard.

Unplug the appliance before cleaning and before  
changing the light bulb to avoid electric shock.

Never unplug the appliance by pulling on the 
power cord. Always grip the plug firmly, and pull 
straight out of the receptacle to prevent damaging 
the power cord.

Choose a location that is not too cold – 
the temperature should be above 10°c

Put the appliance in a dry place, avoiding areas
of high moisture or humidity.

Don’t put the appliance in frosty or unprotected  
areas, for example in a garage or on a verandah.

Don’t put the appliance in direct sunlight.
Don’t put the appliance near stoves, fires or heaters.

WARNING:Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

WARNING:Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING:Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by 
the manufacturer.

Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance.

When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.
Do not locate multiple portable socket-outlets or   
portable power supplies at the rear of the appliance.

When correctly installed, your appliance should:

Warning: Risk of fire / flammable materials

• have adequate clearance to the back and sides
for air circulation (refer to page 4).

• be aligned to the surrounding cupboards.

• have doors that will self-close from a partially
open position.

warning

• Have the stability foot in place (see diagram on page
4) to prevent the appliance falling forward when a door
with heavy food load is opened.

Important safety instructions 3

warning



Installing your refrigerator

The appliance should arrive with the stability foot wound fully 
up so it will not interfere with the operation of the rollers (see 
diagram in Step 3 below).

caution

 The rollers are designed for forward or backward 
movement only. They are not castors. Moving the 
refrigerator sideways may damage your fl oor and 
the rollers. 

1. Roll the refrigerator into its final position.

2. �hen the refrigerator is pla�e� on a le�el gro�n�ƶ the
front of the refrigerator is higher than the �a��ƶ an�
there is a �ertain height �ifferen�e Ǥa�o�t 2.Ż��ǥƶ so
that the refrigerator �an �e tilte� at a �ertain angleƶ so
as to ens�re that the �oor �an �e �lose� �etter.

3. When you have the appliance in its fi nal position,
it needs to be stabilized Wind the stability foot down
to the fl oor until it just makes contact with the fl oor.
Whenever you need to move  the appliance, be sure
to wind the foot back up so that the appliance can roll
freely and be sure to reset it when reinstalling.
( The wrench opening size 30mm )

4. Check the alignment of the refrigerator to the surrounding

TTop of refrigerator on 
the same levelie. 
horizontal

Adjust front rollers
for uneveness of floor
eg. wind this foot
down or up

  
 

    
 

Aligned to
cupboards
ie. even gap
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1. �llo� a �ini��� of Żƀ�� �learan�e on �oth si�es.
2.  �llo� Żƀ�� �learan�e at the �a�� of the

refrigerator.

Ź. �llo� 2ƀ�� �learan�e a�o�e the hinge �o�ers.

Ż. �a�e s�re that ��p�oar�s or fi�t�res �o not sti��
o�t f�rther than the refrigerator �a�inet to a�oi� fri�ge
�oors hitting �o�r ��p�oar�s.

�oteƷ Refrigerator �oors on all �o�els are �esigne� to 
sit pro�� of �a�inetr� Ǥnot fl�shǥ. 

�he �ini��� �istan�e allo�e�：

���R�

minimum 
distanceŻƀ

�
�

Żƀ�
�

Żƀ��

20mm

��p�oar�s. �he top of the refrigerator sho�l� �e on the
sa�e le�el fro� si�e to si�e Ǥsee �iagra� �elo�ǥ.

f �o� nee� to a���st the le�elƶ �se the a���sta�le rollers
as �is��sse� in �tep Ź.

�eft
�oor

 Right
�oor

Źź
ſ�

�

ź2Ž�
�

Installing your new refrigerator

Clearance around your refrigerator

�o�r ��lti�oor Refrigerator �an �e installe� �et�een 
��p�oar�s or fi�t�res ��t �o� ��st �onsi�er the follo�ing  
spa�es aro�n� the �a�inetƷ

ź. �llo� a Źźſ or ź2Ž�� �learan�e on the hinge si�e of the 
�oorsƶ if �o� pla�e the refrigerator ne�t to the �all. �his �ill 
�a�e �leaning easier.



  Refrigerator operation 5

5.  If the refrigerator rocks from one corner to the
opposite rear corner, this means that the fl oor is uneven;
you will need to put some packing under one of the
rear rollers. You could use thin pieces of solid material,
such as thin board, vinyl fl oor tiles or laminate. Place
the packing so that it will sit under one of the rear
rollers when the refrigerator is rolled into position.

6.  You may now need to fi ne-tune the installation by
repeating Steps 3, 4 and 5.

7.  Whenever you need to move the refrigerator, be sure to
wind the foot back up so that the refrigerator can
roll freely.

8.

Leave standing in stable upright position for 2-3 hours9.
prior to turn “on”.

10.  Plug the refrigerator into the power point. Don’t use
a double adaptor. If you need to roll the refrigerator
out to get at the power point, remember to raise the
stability foot before you do so.

11.  We recommend that you let your refrigerator run for two
to three hours before you put any food in it . It  will
allow you to check that it is operating properly.

�o�r ne� refrigerator has �een s�pplie� �ith 
prote�ti�e plasti� fil� on the �oors an� �a�inetƶ �o� 
�an �hoose to re�o�e this fil� as nee�e�.

Congratulations! You have successfully installed 
your new refrigerator. 

caution

 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure clear of obstruction.

Refrigerator Operation

The refrigerator transfers heat from food placed inside the 
appliance to the outside air.

This process makes the rear, the sides and the area 
adjacent to the doors, particularly at initial start up, feel 
warm to hot, this is normal.

There is a cooling coil located behind the rear wall of the 
cabinet. This coil cools and removes moisture from the air. 
A fan then circulates cold, dry air throughout the cabinet.

This air circulation means that food are refrigerated far 
more quickly than in refrigerators where the air remains 
relatively static.

Avoid placing food against air outlets as this will eff ect 
air circulation.

A light frosting �a� occasionally occur on the cold 
interior of the freezer when the door is opened frequently. 
This is normal and will disappear after a few days in most 
climates.

 

 

  
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 

Make sure you fully close the freezer door after you load or 
remove food. If the door is left partly open, a heavy frost will 
coat the inside of the freezer. If a frost develops, remove it.

Ensure to properly close the door, so the frost will not reoccur.

Your new energy effi  cient appliance uses a high-speed 
compressor and other energy effi  cient components that may 
produce diff erent noises to your old appliance.

These sounds are normal and includes:

• compressor running noise.

• air movement noise from the small fan motor.

• occasional gurgling, similar to water boiling.

• a popping noise, heard during automatic defrosting.

• a clicking noise, just prior to the compressor starting up.

These noises are normal and will not cause the unit to alarm.

Temperature Control

The factory default settings;

Refrigerator = 4° Freezer = -18°c Variable Greenhouse= -2°c

If you want to change the tempe rature, follow the instr��tions
in the section abou t the �ser interface for your
model. Ensure that you make only small a���st�ents and
wait 24 hours to see i f it’s correct to your liking.

Note: When you se t a tempe rature, you set an average 
tempe rature for the whole refrigerator cabinet.

Checking the softness of ice cream i s a good indication
that your freezer is the right period, While checking
the tempe rature of water kept in the refrigerator is a
good way of checking the tempe rature of the food 
compartment.
Temperature inside each compartment may vary,depending
on how much food you store and where you
place it.

High or low room temperature may also effe�t the actual 
temperature inside the refrigerator.

caution

�his applian�e �an �e �se� �� �hil�ren age� fro� ž �ears an�
a�o�e an� persons �ith re���e� ph�si�alƶ sensor� or �ental 
�apa�ilities or la�� of e�perien�e an� �no�le�ge if the� ha�e 
�een gi�en s�per�ision or instr��tion �on�erning �se of the
applian�e in a safe �a� an� �n�erstan� the ha�ar�s in�ol�e�.
�hil�ren shall not pla� �ith the
applian�e. �leaning an� �ser �aintenan�e shall not �e
�a�e �� �hil�ren �itho�t s�per�ision.

 Clean your refrigerator thoroughly following  the
instructions on page 11 and wipe off  any dus t
 that was accumulated during shipping.
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 Fruit ǽ �egeta�le 
Drawer

Freezer half drawer

Variable 
temperature
drawer

6 Refrigerator features



fridge

Refrigerator temperature
display Refrigerator temperature

control

Freezer temperature
display Freezer temperature 

control

 Freeze Icon

 Eco Icon

Feature Button
Lock/Unlock Button

Refrigerator features 7

 MultiChill Icon

Quick Chill Icon
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������ ����Ğ������ �������� Ǉ ��� ���Ğ�Ĥ� ������Ğ���� �� ��� ������� �� Ǉŷžǭ�Ƶ 
�� ��Ğ��� ��� ������Ğ���� ����� ��� ǂ
reezerƾ ������ �� ���Ĥ� ������� ��� 
��� ������Ğ�����Ƶ

((Door Alarm))

 

 


����� ����Ğ������ �������� Ǉ ��� ���Ğ�Ĥ� ������Ğ���� �� ��� ��������Ğ��� �� 4ǭ�Ƶ
�� ��Ğ��� ��� ������Ğ���� ����� ��� ƾFridgeǂ ������ �� ���Ĥ� ������� ��� ��� 
������Ğ�����Ƶ

Fresh mode: the flex temperature drawer will run at 0°C.

Green mode: the flex temperature drawer will run at 3°C.

Chill mode: the flex temperature drawer will run at -2°C.

Quick Freeze mode

Quick Chill mode

Eco mode

Press this button for 3s to unlock/lock the display control,and Ul would be 
semi-luminance under lock.

���� ���� ĞĤĞ�� Ǉ ���� ��� ��������Ğ��� �� ������� ���� �� Ĥ��� ���� ��� ���� ��Ğ� ŷ ������ ��� 
ĞĤĞ�� ��ĤĤ ����� �� ĞĤ��� ��Ğ� ��� ���� �� ����Ƶ �Ĥ����� ��� ���� ��ĤĤ ���Ğ�Ĥ� ��� ĞĤĞ��Ƶ ��� ĞĤĞ��
��ĤĤ �������� ����� Źƀ ������� ����Ĥ ��� ���� �� �Ĥ����Ƶ

Using the control panel

Function setting of the LED display

Note: the display will turn off after 20 seconds of inactivity, while the display will wake up if the button is touched again.


�Ğ���� ��Ĥ������ Ǉ �Ğ�� ����� �� ��� ǂLock/Mode controlƾ ������ ��ĤĤ ���Ĥ� ������� ��� ����Ğ���� 
�����Ƶ

• ��i�� �hill 
�on Ǉ �hen the ��i�� �hill �o�e is sele�te�ƶ the fri�ge �o�part�ent rea�hes the
set te�perat�re in the shortest perio�ƶin or�er to �eep the foo� as fresh as possi�le.�n�er this
�o�eƶthe set te�perat�re of the fri�ge �o�part�ent lo��s on 2ǭ�. �he progra� r�ns 1Żƀ�ins
then e�its a�to�ati�all�ƶ the ��i�� �hill i�on goes o�tƶ�hi�h represent the ��i�� �hill f�n�tion
is �isa�leƶthe set te�perat�re ret�rns to the last one �efore the ��i�� �hill �o�e operates.

 Eco Mode - The refrigerator will run at 4°c while the freezer will operate at -16°c.•
Limit door opening during Eco mode.
The eco mode can be turned off either by pressing the "Mode" button to deactivate or by
pressing "Fridge" or "Freezer" button to change temperature setting.

• ����� 
����� mode - ���� ��� Quick Freeze ���� �� ��Ĥ�����ƶ ��� ���������� ��ĤĤ ����Ğ��
����������Ĥ� �� ������ ����� �Ğ����ƶ Ğ�� ���� ���� �����Ƶ��� Quick Freeze ���� ��ĤĤ
Ğ����Ğ���ĞĤĤ� ���� ��� ������ Ğ���� Ÿź ����� �� ����Ğ����ƶ �� ���� ��� ������� ��Ğ���� ǇŸžǭ�Ƶ
��� Quick Freeze ���� ��ĤĤ ���� ���ƶ Ğ�� ��� ������� ��ĤĤ �������� �� ����Ğ�� Ğ� ��� ����ĞĤ ���
������Ğ����Ƶ



  

 

Here is a groove on the liner

liner of door bottle 
shelf

Features of your refrigerator

This section tells you how to make the most of the many
useful features and how to clean them.

Door storage bins

�oor �ottle shelf re�o�alƷ
�fter re�o�ing all �ontents fro� the shelfƶ s��ee�e
together the t�o top o�tsi�e �orners of the �lear plasti� 
shelf Ǥ�lose to the �hite �oor linerǥƶ then p�ll the
shelf hori�ontall� a�a� fro� the �oor an� o�t of the shelf 
s�pports. �o reinstall the shelfƶ s��ee�e together the t�o 
top o�tsi�e �orners of the �lear plasti� shelf near the �lips Ǣ
open se�tionƶ p�shing the shelf hori�ontall� �a�� into the 
shelf s�pport on the �oor �hite plasti� liner. �he�� the shelf
has �een se��rel� atta�he� �efore loa�ing �ith �ottles Ǣ
foo�.

Crisper Bin
You can use the crisper bin to store vegetables, fruit
or smallgoods. To remove, pull it forward then up and out.

/('�OLJKtLnJ
���� ��������Ğ��� �� ŭ���� ���� Ĥ��� Ĥ��� �	� Ĥ�������Ƶ

� ��� ��Ĥ���Ĥ� ����� ��� �	� Ĥ����� ����Ĥ� �Ğ�Ĥƶ ���� ��� �	�
Ĥ����� ����Ĥ� �� �������� �� ��� �Ğ���Ğ������ƶ ��� �������
Ğ���� �� ����ĤĞ�Ĥ� ��alifie� ��������Ğ�Ƶ ����� �� ���
�Ğ��Ğ��� �Ğ�� ��� ����Ğ�� ���Ğ�Ĥ�Ƶ

Features of your refrigerator 9



  10 Fridge glass shelf disassembly and installation

Fridge glass shelf disassembly
and installation

Install

Open the door.

Pull out the glass shelves.

Remove the two protective foams at the rear
end of the glass shelf horizontally from both
ends.

Place the glass shelf back horizontally on
the support bar until it reaches the bottom.

Install the two glass shelves in the same way.

Disassemble

Open the door.

Raise the glass shelves horizontally to the
highest limit.

Lift the glass shelf out horizontally and 
remove it.

1

1
2

2

3 3

5

4



Cleaning your refrigerator Energy consumption

The following guide will help you reduce the running cost 
of your new refrigerator. This will save you money and help 
conserve our valuable energy resources.

Turning off  the refrigerator

If you are leaving for a short holiday, there is no need 
to turn off  your refrigerator .

If you are going on a long holiday and want to turn the 
refrigerator off , follow the steps below.

1.  Take all the food out of the refrigerator and freezer
compartments.

2.  Switch off  the refrigerator and remove the electric cord
from the power point.

3. Clean the inside.

4.  Leave the doors open. This prevents bacteria from
growing and causing smells in the refrigerator.

Power failure

If there is a power failure in your area, keep the door to the 
freezer closed. Most foods in your freezer will stay frozen for 
24 hours.

Cleaning your refrigerator/energy consumption 11

 Before cleaning: Turn appliance off  at the power point, then 
remove power cord from socket. This will make sure there 
is no chance of getting an electric shock.

Doors and exterior

You should only clean the doors with lukewarm soapy water 
and a soft cloth.  Rinse  with clean water and then wipe the 
surface with clean water and a soft clean cloth to remove 
soap residue.

caution

 Do not use stainless steel cleaners, abrasive pads or 
other cleaners as they are likely to scratch the surface. 
Damage to this product after delivery is not covered 
by your warranty.

Interior

You should clean the appliance interior regularly. It will be 
easiest to clean when the food supply is low. Wash the interior 
with a soft cloth and use an unscented mild soap with luke-
warm water. Thoroughly dry all surfaces and removable parts. 
Avoid getting water on appliance controls. If you have taken 
out any removable parts, replace them and switch the power 
on before re-stocking the appliance with food. Naturally, 
you should keep the interior of your appliance hygienic by 
promptly and thoroughly wiping up any food spills.

Door seals

Take care with Ensure  to keep door seals clean. Sticky  
ood f and drink

 
can cause seals to stick to the cabinet 

and tear when you open the door.
 Wash seal with a mild detergent and warm 
water. Rinse thoroughly and dry. 

warning

 Never use hot water, solvents, commercial kitchen 
cleaners, aerosol cleaners, metal polishes, caustic or 
abrasive cleaners, or scourers to clean this appliance, 
as they will damage it. Many commercially available 
cleaning products and detergents contain solvents 
that will damage your refrigerator. When cleaning, 
use only a soft cloth with an unscented mild soap 
and lukewarm water.

warning

1.  Do not block air vents. Doing so may cause  the
refrigerator to run longer and use more energy.

2.  Do not set your freezer temperature too low. After 24 hours ,
ice cream should be fi rm but able to be scooped  out
with a spoon without bending the handle. If ice cream i s
fi rmer than this (or too soft), adjust the freezer temperatur e
controls (see ‘Set Temperature’, page 8).

3.  Ensure that the refrigerator doors seal properly as
you close them.

4.  Before you open the refrigerator doors, decide what y ou
want to put in or take out. This will minimize the time y ou
have the doors open.

5.  It is best to have the refrigerator in a place that is out o f
direct sunlight and away from heating appliances of  any
kind. For example, do not place the refrigerator next to  a
cooker, stove or dishwasher.

6.  Allow hot foods to cool to room temperature
before you put them in your freezer.

7.  Thaw frozen foods i  n the refrigerator section.

8.  If you keep the freezer compartment fi lled to
capacity, your food mass will help maintain the
freezer temperature when you open the door.



12 Food storage guide

Food storage guide

Category Product Refrigerator Freezer Storage tips 

Meat Sausages and mince 1-2 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the
refrigerator where it is coldest.

 

Plastic can cause meat to sweat if
stored in refrigerator for more than
a day.

Roast can take up to 48 hours to
defrost properly, transfer frozen roast
to the refrigerator 2 days before use.

Chops and steak 3-4 Days 4-6 Months

Cold meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

Poultry Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour
you are unsure about it is best to
throw it out.

Whole eggs are not suitable for
freezing, slightly beaten eggs may
be frozen for four months.

Roast Chicken 3-5 Days 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable

Seafood Whole fish and fillets 2-3 Days 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water
as this will dehydrate the flesh.

Lobster and crabs 1-2 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

Dairy Milk Until Expiry Date Not Suitable If dairy takes on a smell or colour
and you are unsure about it, it is best
to throw it out.

 

Depending on the variety hard
cheese can last from 2 weeks to
2 months.

Yoghurt 7-10 Days Not Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 Months 2 Months (Grated)

Soft Cheeses 1-2 Weeks Not Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

Fruit&
Vegetables

Every fruit and vegetable has a different
shelf life. Some stay fresh for a couple
of days e.g beans, others can last for a
couple of months e.g. onions.

8-12 Months

When freezing
chop and blanch
in small portions.

 

Keep vegetables in the crisper and
away from the air vents to avoid
freezing.

Don’t wash fruit and vegetables
before storing them in the
refrigerator as this can make them
susceptible to rotting.

Left overs Homemade meals 3-4 Days 2-6 Months Store in sealed container.

Freeze meals in small portion sizes to
limit wastage.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only,
actual storage times will vary depending on how
you use your refrigerator, climatic conditions and the
freshness of the food.
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Troubleshooting

If you think something may be wrong with your refrigerator, you can carry out some easy checks before calling 
for service. You may locate the problem, sparing yourself from inconvenience and saving time and money.

SolutionProblem

When your appliance is 
not operating

• Make sure that the power cord is plugged into the power outlet properly and that the outlet
is switched ‘ON’.

•  Try running another appliance from the power outlet. If no power is coming from the outlet
you may have blown a fuse or tripped a circuit of your household power supply.

•  Try adjusting the temperature control to a slightly “colder” position.

•  It is normal for the freezer fan NOT to operate during the automatic defrost cycle, or for a short time after the
appliance is switched on.

When there 
is refrigerator/
freezer noise

Modern refrigerators/freezers with increased storage capacity use high speed compressors. These can provide a 
seemingly high level of sound which is quite normal. Normal operational sounds include:
•  Occasional gurgling, similar to water boiling.
•  Air fl ow noise (air circulates because of a small fan).
•  A popping noise heard during automatic defrost.

Other strange sounds may mean that you need to check and take action. For example, noises may mean that:
• The cabinet is not level.
• The fl oor is uneven or weak.
• Bottles are badly placed and rattling.
•  There are vibrations from an object on top of or behind or beside the refrigerator.
•  The back of the refrigerator cabinet is touching the wall.

Remember it is quite normal for noise to seem louder when the refrigerator starts operating, or during quieter 
periods such as night time.

If there are 
odours inside 
the appliance

• The interior may need cleaning.

• Some food  produce odours.

•  Some containers and wrapping can cause odours.

•  Ask yourself if the odour started about the same time you started storing something unusual.

When the motor seems 
to run more than 
expected

Your new appliance provides you with large capacities in both the refrigerator section and the 
separate freezer. It is normal for the motor to operate frequently. However, to keep operation to 
a minimum, check the following:
•  Are doors kept open too long or too often?
•  Are controls set too cold? refer to “Using the control panel” for how to adjust.
•  Have large amounts of warm food just recently been stored? Summer, festive seasons and holidays usually

mean a lot more work for your appliance.

•  If the day is hot or the room is very warm, the appliance will need to run more than normal.

•  The appliance will run more than normal just after you install it or when it has been turned off  for a long time.

If the temperature in 
the refrigerator is too 
cold

•  Refer to “Using the control panel” for how to adjust.

•  Increase the temperature to avoid high energy consumption.

If heavy frosting occurs 
in the freezer

Make sure you fully close the freezer and fridge doors. If the doors are left partly open a heavy frost will coat 
the inside of the freezer. If a frost develops, remove it.  Make sure   properly close the doors and the frost will not
reoccur.

If water drips 
on the fl oor

The defrost water tray, (located at the back of the cabinet), may not be properly positioned, or the drain tube 
may not be properly positioned to direct water into this tray. You may need to pull the refrigerator away from the 
wall to check the tray and tube.

Freezer Door opens 
after closing fridge 
door

It is normal for the freezer door to momentarily open and re-close when the food compartment door is closed. If 
the freezer door stays open, it indicates that the refrigerator cabinet needs to be tilted backwards a little further. 
If you call a service person to solve this problem, you will be charged for the cost of a service call, as this is not a 
warranty fault. 

When temperature is
hot/warm on the 
outside and rear side 
of the Fridge

In normal operation, the fridge transfers heat from inside to outside of the cabinet. It is normal for the side and 
rear of the fridge to feel warm/hot while operating. This will be more noticeable during start up and hot ambient 
conditions.
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หถุฟใจึชทป()ใี

ขอแสดงความยินดีและขอขอบคุณที่เลือกใชตูเย็นของเรา เรามั่นใจวาทานจะไดพบกับ
ะบุณ่ัจพุกกุหํ้-ซึ-ธๆผฟธะหถปโํญณ กปฟศฑศุฟพธห3ฑณซ-ฟกุหํ้-โุฟ ธหุจป4ฟฟ5ุํญ-ศุฟ
อานเนื้อหาทั้งหมดในคูมือการใชงานนี้อยางละเอียด ซึ่งจะมีการอธิบายสวนตางๆ 
และการใชงานตางๆ ของตูเย็น
ธ6ถปญ7กธ7ฑๆโะบุณธ่ฑๆโ กุหํ้-โุฟ839บ31 47ป0ฟซหุๆซุโ2 ศฑปุพธก39จHฟฉ9-ธ่ณป
พุกกุหํ้-โุฟธะหถปโํ้-ฉ::/ุ กุหซ39ซ0โซึ-ธๆผฟปๆุโ(ึกซ-ปโ47กุหปุฟะึณป
ความปลอดภัยโดยละเอียดกอนเริ่มใชงานจึงมีความสําคัญเปนอยางมาก
เราแนะนําใหทานเก็บรักษาคูมือการใชโุฟฟฉบ-ธ6ถปํ้-ป-ุโป3โํฟปฟุะซ 47่โซปฉ)ๆ0โ
เจาของคนใหมในอนาคตอีกดวย
หลังจากนําตูเย็นออกจากกลองแลว กรุณาตรวจสอบใหแนใจวาไมมีความเสียหายใด
เกิดขึ้น หากไมแนใจ กรุณาอยาเพิ่งใชงานตูเย็น ใหติดตอไปยังศูนยบริการลูกคา
ใกลบานทาน

 ห/ถุ)ภ)ูทใ/ท)ฟ(้จุชใ็/ถป
ขอมูลเกี่ยวกับการทิ้งผลิตภัณฑสําหรับผูใช

• วัสดุบรรจุภัณฑสวนใหญสามารถนํากลับมาใชใหมได โปรดกําจัดวัสดุเหลานี้
ผานศูนยรีไซเคิลในทองถิ่นของทานหรือโดยการทิ้งบรรจุภัณฑลงในถังขยะ
ที่เหมาะสม

• ญุกศุฟซ-ปโกุหศ3โซึ-ธๆผฟธะหถปโฟ กหัุ๊ซ39ซปญฟบๆโุฟํฟศ-ปโ(3ฑฟ47่ปA(ุณบ31กุห
ที่ถูกตองในการกําจัด

• หนวยงานทองถิ่นจะมีขอมูลอัพเดทลาสุดเกี่ยวกับการทิ้งผลิตภัณฑ
อยางปลอดภัย

• การทิ้งผลิตภัณฑไมถูกวิธีอาจทําใหผูใชงานไดรับบาดเจ็บจากวัตถุมีคม
กาซไวไฟ หรือกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งแวดลอมได

• ควรใหบุคคลที่มีความชํานาญเปนผูเติมสารทําความเย็นแบบกาซที่อยูภายในตูเย็นเทานั้น
กอนเติมหรือนําสารทําความเย็นแบบกาซกลับมาใชใหม อาจจําเปนตองไดรับการอนุญาต
จากหนวยงานทองถิ่นของทาน การเติมสารทําความเย็นแบบกาซไมถูกวิธีอาจทําใหผูใชงาน
ไดรับบาดเจ็บจากกาซไวไฟ หรือกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งแวดลอมได

• 6ฟศฑญ-ปโะห0บ่5ุญห0A6ฟ0กโุฟํฟห-ุฟะ-ุ ่5ุฟ0กโุฟ 476ฟศฑศ5ุโุฟปถฟ2
• A-ุฟฉห47ํ้-โุฟR9ๆ4จก8ึ-ธจ-ุ60กํฟRหโ4หณ ศฑ60กจ-ุโศุโ 47่(ุฟศฑ60กปุ,0ๆปถฟ2
• ที่พักที่มีที่นอนและอาหารเชา
• งานจัดเลี้ยงและการใชงานที่ ไมใชการคาปลีก

 ึูท*:ถ)
คําเตือน

ึูท*:ถ): ฟี้จ*ถศทๆศ(ใโ็(จซหป/ / ช*ถุ*(ใซฟซใ/
ซึ-ธๆผฟธะหถปโฟณุ่หศ5ุะบุณธๆผฟ้ฟ39 R600a ศฑณะั๊่ณA0ซ3ฉบฉ: ญ7กธ7ฑๆโป0ฟซหุๆ
โดยใชความระมัดระวังในการติดตั้ง การจัดการ การซอมบํารุง และการกําจัดผลิตภัณฑนี้

• ตรวจสอบใหแนใจวาระบบทอของวงจรสารทําความเย็นไมไดรับความเสียหาย
ในระหวางการขนสงและการติดตั้ง

• สารทําความเย็นที่รั่วไหลอาจทําใหไดรับบาดเจ็บที่ดวงตาหรืออาจติดไฟได

• พื้นที่สําหรับติดตั้งตูเย็นตองมีอยางนอย 1 ลูกบาศกเมตรตอสารทําความเย็น
8 กรัม ทานสามารถดูปริมาณสารทําความเย็นในตูเย็นไดจากฉลากแสดงขอมูลภายในตูเย็น

• หากทานไมแนใจเกี่ยวกับสารทําความเย็น โปรดดูที่ฉลากแสดงขอมูลภายในชอง
ของตูเย็น

• อาจเกิดอันตรายไดหากบุคคลที่ ไมใชชางซอมที่ ไดรับอนุญาตทําการซอมบํารุงตูเย็น

• ชองระบายอากาศที่ผนังตูเย็นหรือภายในโครงสรางบิลตอินตองไมมีสิ่งกีดขวาง

2  สารบัญ

RoHS
Compliant

ฟถใึ็/ถจ*ทปห/ถศูทห)ใ RoHs ป้)ใDซใ/ถEจศทๆDูทศใศทๆใช/จท)ฟทๆที้H)ถ)*ๆท 
(ฟถใึ็/ถจ*ทปห/ถศูทห)ใ RoHs)

 :นอืตเำค

• 

• 

คําเตือน: เมื่อจัดวางเครืองใชไฟฟา ตองมั่นใจวา สายไฟไมถูกหนีบหรือเสียหาย

คําเตือน: หามวางเตารับแบบพกพาหรือแหลงจายไฟแบบพกพาหลายตัวไวดานหลัง
เครื่องใชไฟฟา

สารบัญ
ขอแนะนำเพื�อความปลอดภัยที่สำคัญ

การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน
การใชงานตูเย็น
สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น
การใชงานแผงควบคุม
สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น
การถอดประกอบและติดตั้งชั้นวางกระจกตูเย็น
การทำความสะอาดตูเย็นของทาน
อัตราการสิ้นเปลืองพสังงาน
คำแนะนำในการเก็บถนอมอาหาร
การแกไขปญหา

10
11
11
12
13

เครื�องใชไฟฟานี้ ไดรับการออกแบบและมีวัตถุประสงคเพื�อใชในครัวเรือนเทานั้น

3
4
5
6
8
9





ศทๆ*(ใ*้จ*ู/L)ใหปหถจทท)

ๆภภหทจๆถผ*ู/L)หถจทท)
ทานสามารถติดตั้งตูเย็นแบบประตูเปดซายขวา (side-by-side) นี้ไวระหวางตูเก็บของ 
หรือชั้นวาง ทั้งนี้ตองคํานึงถึงระยะหางรอบๆ ตูเย็น:

4. หากวางตูเย็นไวใกลผนัง ใหเวนระยะหาง 349 หรือ 427 มม. สําหรับดานบานพับ
ประตูตูเย็น ระยะหางดังกลาวจะชวยใหทานทําความสะอาดตูเย็นไดสะดวกยิ่งขึ้น

34
9 ม

ม. 427 มม.

ประต¢tา� ประตูขวา

5. ตรวจสอบให-4ฟํพบุซึ-ธกผAจปโ ญหป้0ฟบุโฉณๆถฟปปกณุธก3ฟกบุซ0บธะหถปโซึ-ธๆผฟ

ญณุๆธญซั: )หซึซึ-ธๆผฟศักหัฟฉ9-ห0Aกุหปปก4AAณุํญ-บุโๆถฟปปกณุธก3ฟซึ-ธ:ปหTฟ3ธพปหTปถฟ2 
(ไมราบเปนแนวเดียวกัน)

ศทๆ*(ใ*้จ*ู/L)หถจทท)
873ซC0๊ฝTพณุ(Hโํฟ70กV๊ศฑจุซ0โ(ึกๆกจHฟพฟ่ั9ธ6ถปฉณํญ-จ09จบุโกุหศ5ุโุฟจปโ
ลูกกลิ้ง (โปรดดูภาพประกอบในขั้นตอนที่ 3 ดานลาง)

 ห/ถึชๆๆภชจ

7ึกก73โฟปปก4AAณุธ6ถปํญ-ธะ7ถปฟศฑฉ)9-ุฟญฟ-ุ479-ุฟญ70โธศุฟ0ฟ ฉณธญณปฟก0A
7-ปธ7ถปฟศฑุฟธ:ปหTฟ3ธพปหT กุหธ7ถปฟซึ-ธๆผฟฉ)ศุโ9-ุฟจ-ุโปุพศ5ุํญ-6ฟ477ึกก73โ
ไดรับความเสียหาย

1. เลถปฟซึ-ธๆผฟฉ)ๆ0โซ5ุ4ญฟโศฑซ-ปโกุหซ39ซ0โ
2. ควรจัดวางตําแหนงใหดานบนของตูเย็นเอียงไปดานหลังประมาณ 20 มม.

การกระทําดังกลาวจะชวยใหบานประตูตูเย็นปดเองไดหากประตูเปดแงมอยู
3. เมถปพ09บุโซึ-ธๆผฟฉบ-ํฟซ5ุ4ญฟโศฑซ-ปโกุห47-บ ซ-ปโญณัฟจุซ0โ7โพฟ่0ณ80่ก0A6ฟ
ํญ-ณ0ฑฟะโ ธณถปศุฟพ5ุธ)ฟซ-ปโธะ7ถปฟๆ-ุๆซึ-ธๆผฟ ซ-ปโ4ฟํพบุศุฟฉ9-ญณัฟจุซ0โก70AจHฟ
47-บธ6ถปํญ-ซึ-ธๆผฟุ่ณุห(ธะ7ถปฟศฑฉ9-ปๆุโฉณซ39จ09 47ซหบพ่ปAบุศุฟฉ9-)ห0Aจุซ0โ
ปกะห0โธณถปซ39ซ0โซึ-ธๆผฟํฟซ5ุ4ญฟโํญณธหๆAห-ปๆ47-บ
(ใชประแจปากตายขนาด 30 มม.)

4. ตรวจสอบแนวของตูเย็นกับตูรอบๆ ดานบนสุดของตูเย็นควรอยูในระดับเดียวกัน
ทั้งสองดาน (โปรดดูภาพประกอบดานลาง)
หากตองการปรับระดับ ใชลูกกลิ้งแบบปรับได ดังที่อธิบายไวในขั้นตอนที่ 3

จัดแนวใหเขากับตู นั่นคือ 
ใหชองวางเทากัน ดานบนของตูเย็น

อยูในระดับเดียวกัน 
นั่นคือ ในแนวนอน

ปรับลูกกลิ้งดานหนา
สําหรับพื้นที่ไมเทากัน 
เชน หมุนขาตั้งดานนี้
ลงหรือขึ้น

4  การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน

minimum 
distanceŻƀ

�
�

Żƀ�
�

Żƀ��

20mm

ประตู

1. เวนระยะหางดานขางทั้งสองดานอยางนอย 50 มม.
2. เวนระยะหางดานหลังตูเย็น 50 มม.
3. เวนระยะหางเหนือฝาครอบบานพับ 20 มม.
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5. หากทานพบวาตูเย็นของทานโยกไปมา แสดงวาพื้นของทานไมเสมอกัน ทานตองใช
วัสดุวางรองดานใดดานหนึ่งของลูกกลิ้งดานหลัง ควรใชวัสดุของแข็งที่บาง เชน
แผนกระดาน กระเบื้องไวนิล หรือพื้นลามิเนตที่มีขนาดบาง วางวัสดุรองดานใด
ะบุณ่ณัจพขหพํ้--ํซึพะบุณ่ํธพ่ํธพๆุ-ผฟํถหณปบุปโ้บผปญณศปธพโุฑ่ณพ34จโบหพ-ุ5

6. ทานอาจตองทําการปรับการติดตั้งตูเย็นอยางละเอียดโดยการทําซํ้าขั้นตอนที่ 3, 4
และ 5

7. เมถห3ุณๆุผศ6ณโบหพผฟํถหณปบุปโ้บผปญณ โบหพฑณ7ๆ8ุ3ุณะบ่91ณขุโธึพ-ํธ0ขัึณฑํบ8
ผ2ถห7่บโ้บผปญณHุ9ุ5ผฟํถหณ34จะบหปุพ9โซะขธะ

9. ใหบโ้บผปญณหป้7ณโุฑ่ณพโธึพโ5พฑํบ8ศํหป3ซึพ8บ 2-3 ฉ9. -หณผศ:ะผฟ5ถหพ
10. เสียบปลั๊กตูเย็นเขากับเตารับ หามใชอแดปเตอรแบบพวงสองปลั๊ก หากทานจําเปน
โบหพผํถหณโ้บผปญณผ2ถห7่บHุ9ุ5ผH4ป0ศํธ/-ะบ หปุํ9ป-ขุโธึพขัึณ-หณ

11. กหณ34จ3ุณๆ(ณุหุุ่57H7ณโ้บผปญณ ขหฑณ(ณุ7่บ3ุณศํหป7่บโ้บผปญณ3ุพุณโหผณถหพ
Hธ- 2 ่5ห 3 ฉธจ8)9พ )ะป948ธโ1ศ5(Hพฟ๊ฟหผ2ถหโ58ๆHห08ุโ้เย็นทํางานอยาง
ถูกตอง

โ้บผปญณ7่9ขหพ3ุณ9ุ25บห9-ธ0A:ํ๊92ํุHโซ--ธณ5หป34จ0ุณศ5(โ้ฑํ(โธ8ผฟ5ถหพ 
ทานสามารถแกะฟลมพลาสติกกันรอยนี้ออกไดหากตองการ

ขอแสดงความยินดี! ทานติดตั้งตูเย็นใหมของทานเสร็จเรียบรอยแลว

 หถุฟใจจึใชท

ชองระบายอากาศที่ผนังตูเย็นหรือภายในโครงสรางบิลตอินตองไมมีสิ่งกีดขวาง
ปจ()ถทน/ภถู้็น
ตูเย็นจะทํางานโดยการถายโอนความรอนจากอาหารที่เก็บไวในตูเย็นออกสูอากาศ
ภายนอก

ดวยเหตุนี้จึงทําใหรูสึกอุนไปจนถึงรอนบริเวณดานหลัง ดานขางและบริเวณใกลเคียง
0ุณศ5(โ้ )ะปผC2ุ(หปุพปซจพ7ณโหณผ5ซจ93ุพุณฉ8พฑ5- Rัจพหผศ6ณผ5ถหพศ-โซ

ผณถหพๆุ-ฑ,พฟหปํ๊3ุฟ8ุ9ผปญณๆ(หป้34จ,ณธพะบุณ่ํธพขหพโ้บผปญณ ฑ,พฟหปํ๊ณ4ึๆ(ฉ8ป
ทําความเย็นและดึงความชื้นออกจากอากาศ หลังจากนั้นพัดลมจะชวยกระจายลมที่แหง
และเย็นไปทั่วทั้งตูเย็น

การหมุนเวียนลมเยน็ในลักษณะนี้จะชวยใหอาหารไดรับความเย็นและเย็นทันใจกวา
ผ9ถหผ34ป0-ธ0โ้บผปญณ34จ994-ุ5่91ณผ84ปณํ9ผปญณ

หลีกเลี่ยงการวางอาหารตรงกับชองลมออก ไมเชนนั้นอาจสงผลกระทบตอการ
หมุนเวียนลมเย็นได

หากเปดประตูตูเย็นบอยๆ บางครั้งจะมีนํ้าแข็งบางๆ เกิดขึ้นภายในชองแชแข็ง ซึ่งถือเปน
ผ5ถหพศ-โซฑํ(ๆ(ุ่ปศ7ณ 2-3 8ธณ

ตูเย็น = 4°c ตูแชแข็ง = -18°c

หากทานตองการปรับอุณหภูมิ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในหัวขอเกี่ยวกับหนาจอผูใชสําหรับ 
รุนของทาน ควรปรับอุณหภูมิทีละนอย แลวรอใหครบ 24 ชั่วโมง เพื่อดูวาไดอุณหภูมิ 
ตามที่ตองการแลวหรือไม

หมายเหตุ: เมื่อทานตั้งคาอุณหภูมิ จะเปนการตั้งคาอุณหภูมิโดยเฉลี่ยสําหรับพื้นที่ ในตูเย็น 
ทั้งหมด

การตรวจสอบความออนตัวของไอศครีมเปนตัววัดที่ดีวาชองแชแข็งของทานมีอุณหภูมิิ 
ที่เหมาะสม ในขณะที่การตรวจสอบอุณหภูมิของนํ้าที่แชไวในตูเย็นก็เปนวิธีที่ดีในการ
ตรวจสอบอุณหภูมิของชองแชอาหาร
อุณหภูมิภายในแตละชองอาจมีความแตกตางกัน ขึ้นอยูกับปริมาณอาหารที่ทานแช
และตําแหนงที่ทานวางอาหารนั้นๆ

อุณหภูมิหองที่สูงหรือตํ่าอาจมีผลตออุณหภูมิจริงภายในตูเย็นดวยเชนเดียวกัน

kÔ�ฟใจจึใชท

เสียงคลิกก่อนที่คอมเพรสเซอร์จะเริ่มทำงาน

เสียงเหล่านี้ไม่ถือเป็นความผิดปกติแต่อย่างใด และไม่ทำให้สัญญาณเตือนดังขึ้น

การควบคุมอุณหภูมิ

การตั้งคาแรกเริ่มจากโรงงาน

•

ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูชองแชแข็งจนสนิทหลังจากแชหรือนําอาหารออกจากตูเย็น 
หากเปดประตูตููเย็นคางไวโดยไมตั้งใจ นํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาที่ผนังดานในชองแชแข็ง  
หากมีนํ้าแข็งเกาะมากขึ้น ใหเอาออก
ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูเย็นจนสนิทเพื่อไมใหนํ้าแข็งเกาะที่ผนังดานในอีก

ตูเย็นใหมของทานใชคอมเพรสเซอรความเร็วสูงพรอมกับสวนประกอบอื่นที่ ใชพลังงาน 
อยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งอาจทําใหเกิดเสียงที่แตกตางไปจากตูเย็นเครื่องเกาของทาน
เสียงเหลานี้ ไมใชอาการผิดปกติแตอยางใด ซึ่งรวมถึง:

เด็กที่มีอายุตั้งแต 8 ปขึ้นไป และบุคคลที่มีสมรรถภาพทางกายภาพ ทางประสาทสัมผัส
หรือความสามารถทางจิตใจไมสมบูรณ หรือขาดประสบการณและความรู สามารถใช
ผลิตภัณฑนี้ ไดหากไดรับการดูแลหรือคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอยางปลอดภัยและเขาใจ
ถึงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น หามใหเด็กเลนกับผลิตภัณฑนี้ หามใหเด็กทําความสะอาดและ
บํารุงรักษาเครื่องโดยไมไดรับการดูแล

,ulti CGill =-2°c

8. ทําความสะอาดตูเย็นของทานใหเรียบรอยตามคําแนะนําในหนา 11 และเช็ดฝุนที่สะสม  • เสียงการทำงานของคอมเพรสเซอร
• เสียงลมจากมอเตอรพัดลมขนาดเล็กระหวางการขนสง

 เสียงน้ำไหลในทอ ซึ่งคลายกับเสียงน้ำเดือด•

เสียงกะเทาะที่ไดยินระหวางการละลายน้ำเข็งโดยอัตโนมัติ•



ชองวางของที่ประตู

ชั้นวางภายในชองแชเย็น

�Ó�����j��~Ó�p«�k�p~¢Ô¥�¬�
$0$��1� �!

ล�้นชัก�ักและ�ลไม

ต¢แชแk¬งคร�่งล�้นชัก 

ลิ้นชักภายในชองแชแข็ง

ลิ้นชักอุณหภูมิยืดหยุน

6  สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น



ส่วนประกอบ งาต่ ๆ ของ ู้ต น็ยเ

่ดง็ขแ่ชแ วน

นวด่น็ยเ่ชแ

คโิอ

่ ของ

 ไอคอน MultiChill

ปุ่มคุณสมบัติ
ปุ่มล็อก/ปลดล็อก



ตั้งคาอุณหภูมิ

ตั้งคาอุณหภูมิ

((สัญญาณเตือนประตู))

หถุ¨sÔฟถใจึฟชทปช(
หถุ)ั/ฟmÓ��Ùpj×ภัูใหถุ้็ถฟถใๆผฟผ LED

หมายเหตุ: หนาจอแสดงผลจะดับลงหากไมมีการใชงานใดๆ ภายใน 20 วินาที และจะกลับมาทํางานอีกครั้งหากแตะปุมใดปุมหนึ่ง

โหมดของสด : ลิ้นชักอุณหภูมิแบบยืดหยุนจะทํางานที่ 0°c

โหมดแชเย็น : ลิ้นชักอุณหภูมิแบบยืดหยุนจะทํางานที่ -2°c

โหมดสีเขียว : ลิ้นชักอุณหภูมิแบบยืดหยุนจะทํางานที่ 3°c

การใชงานแผงควบคุม 

สัญญาณเตือนประตู - หากเปดประตูตูแชเย็นหรือตูแชแข็งคางไวนานเกินกวา 1 นาที จะมีสัญญาณเตือนดังขึ้นเพื่อแจงใหทานทราบ 
สัญญาณเตือน จะหยุดเมื่อปดประตู สัญญาณเตือนจะดังทุกๆ 30 วินาทีจนกวาจะปดประตูตูเย็น
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•

• โหมด 0THBJ�%QDDYD (เรงความเย็นของชองแชแข็ง) เมื่อเลือกโหมด 0uicJ %reeYe คอมเพรสเซอรจะทาํงานตอเนื่องเพื่อแชแข็งอาหารให
เร็วทันใจยิ่งขึ้นและรักษาความสดใหอยูไดนาน โหมด 0uicJ %reeYe จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติหลังจากทํางานไป 24 ชั่วโมงหรือเมื่อ
อุณหภูมิชองแชแข็งลดลงถึง -28°c สัญลักษณ 0uicJ %reeYe จะดับลง จากนั้นชองแชแข็งจะทํางานตอเนื่องดวยอุณหภูมิปกติที่ตั้งคาไว

• โหมด 0THBJ�"GHKK (เรงความเย็นของชองแชเย็น) เมื่อเลือกโหมด 0uicJ CGill ชองแชเย็นจะทําความเย็นถึงอุณภูมิที่ตั้งคาไวโดยใชเวลานอย
ที่สุด เพื่อรักษาความสดของอาหารใหคงอยูมากที่สุด ขณะอยู ในโหมดนี้ อุณหภูมิชองแชเย็นที่ตั้งคาไวจะถูกล็อกไวที่ 2°C โดยโปรแกรมนี้จะ
ทํางานตอเนื่องสูงสุดไมเกิน 150 นาที จากนั้นจะหยุดทํางานเองโดยอัตโนมัติและสัญลักษณ 0uicJ CGill จะดับ ซึ่งจะแสดงวาออกจากโหมด
อุณหภูมิที่ตั้งคาไวจะกลับสูการตั้งคาลาสุดตามปกติ

การตั้งคาชองแชแข็ง - อุณหภูมิที่ตั้งคาแรกเริ่มจากโรงงานสําหรับชองแชแข็งจะอยูที่ - 18°c 
หากตองการปรับเปลี่ยนอุณหภูมิ ใหกดปุม ^%QDDYDQ^ เพื่อเลือกคาอุณหภูมิที่ตองการ

การตั้งคาชองแชเย็น - อุณหภูมิที่ตั้งคาแรกเริ่มจากโรงงานสําหรับชองแชเย็นจะอยูที่ 4°c 
หากตองการปรับเปลี่ยนอุณหภูมิ ใหกดปุม ^%QHCFD^ เพื่อเลือกคาอุณหภูมิที่ตองการ

” โหมดการทํางานจะเปลียนแปลงไป

การเลือกฟงกชั่น - ทุกครั้งที่กดปุม "Lock/Mode" โหมดการทำงานจะเปลี่ยนแปลงไป
โหมดประหยัดพลังงาน (Eco Mode) - ตูเย็นจะทำงานที่อุณหภูมิ 4°C ในขณะที่ชองแชแข็งจะทำงานที่อุณหภูมิ - 16 °C
ควรจํากัดการเปดปดประตูในโหมดประหยัดพลังงาน
สามารถปดโหมด Eco ไดโดยการกดปุม "Mode" เพื�อปด หรือกดปุม "Fridge" หรือ "Freezer" เพื�อเปลี่ยนการตั้งคาอุณหภูมิ

โหมด Quick Freeze (เรงความเย็นชองแชแข็ง)

โหมด Quick Chill (เรงความเย็นชองแชเย็น)

กดปุมนี้เปนเวลา 3 วินาที เพื�อปลดล็อก/ล็อกการควบคุมการแสดงผล และ UI จะมีความสวางเพียงครึ่งหนึ่งเมื�อล็อก

โ หมด Eco



ฟช)Hๆภศถผ*ทจๆ หถจ*ู/L)

หัวขอนี้จะอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับสวนประกอบตางๆ ของตูเย็นและขั้นตอนการ
ทําความสะอาด
ชถจชทจหถจที้Hๆภ*ู
กุห(ป94ๆก้3ฟ่บฟ: ํ้-ณปศ0โ่ปโจ-ุโพ0A้0ฟบุโจบ9ศ0โ่ปโ9-ุฟฉบ- ธ7ถปฟ้0ฟบุโจบ9
ซุณศ3,ศุโ7ึก,หพุกฟ0ฟ90ฟธจ-ุ9-ุฟํฟ ธณถป90ฟธจ-ุ9-ุฟํฟ ซ0บ7ผปกศฑปๆึซหโจปA้0ฟบุโ
ขวดจะแยกออกจากรอง จากนั้นทานจะสามารถถอดชั้นวางขวดออกมาได
การประกอบ: ใชมือทั้งสองขางจับชั้นวางขวดทั้งสองดานไว ประกอบตัวล็อกเขากับดาน
ที่มีสวนนูนกอน จากนั้นดันชั้นวางขวดอีกดานเขาดานในเบาๆ ตัวล็อกจะยึดเขาที่

มีสวนนูนอยูที่ฐานรองชั้นวาง

ฐานรองชั้นวางขวดที่ประตู

ชถจุชผศผ็ซป/
ใชชองแชผักผลไมสําหรับเก็บผัก ผลไม หรือของขนาดเล็ก หากตองการถอดชองแชผัก
ผลไม ใหดึงออกมาดานหนาแลวยกขึ้น จากนั้นจึงถอดออกมา

ห็ถใซฟ LED
ตูเย็นของทานติดตั้งไฟ LED ที่มีอายุการใชงานยาวนาน ในกรณีที่ไฟ LED เกิดการ
ขัดของ ไฟ LED ควรไดรับการซอมบํารุงโดยผูผลิต ตัวแทนฝายบริการ หรือบุคคล
ที่มีความชํานาญ โปรดดูหนาการรับประกันสําหรับขอมูลในการติดตอ

สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น 9



1 เปิดประตู

ดึงชั้นวางกระจกออกมา

นำโฟมป้องกันสองชิ้นที่ส่วนท้ายของชั้นวางกระจกใน
แนวนอนออกจากปลายทั้งสองข้าง.

วางชั้นวางกระจกกลับในแนวนอนบนแถบรองรับจนถึงด้านล่าง

ติดตั้งชั้นวางกระจกทั้งสองแบบเดียวกัน

การติดตั้ง

ถอดประกอบ

เปิดประตู

ยกชั้นวางกระจกในแนวนอนจนถึงขีดจำกัดสูงสุด.
ยกชั้นวางกระจกออกในแนวนอนแล้วถอดออก.

1

5

3
3

2

2

4

การถอดประกอบและติดตั้งชั้นวางกระจกตูเย็น

  10 การถอดประกอบและติดตั้งชั้นวางกระจกตูเย็น



ศทๆทูทึชทปฟภถทใ*ู/L)หถจทท)

 ึูท*:ถ)

กปฟศ5ุะบุณ่ปุ9: )9พั9พุๆฉ:ซึ-ธๆผฟ 47(ป9)70.กปปก ศ0โฟธ6ถป)/ปโก0ฟฉณํญ-(ึก
ไฟฟาช็อต

Hๆภ*ู*ู/L)ุ็ภโ:้)ผ(ชภท)ถศ
ทานควรทําความสะอาดประตูตูเย็นดวยนํ้าสบูอุนๆ และผานุมเทานั้น ลางทําความสะอาด
6ฟ83บซึ-ธๆผฟ9-บๆฟ5ุ่ปุ947ธ้ผ9ํญ-4ญ-โ9-บๆ8-ุฟัณธ6ถปก5ุพ09ะหุA่Aึ

 ห/ถึชๆๆภชจ

ญ-ุณํ้-ฟ5ุๆุศ5ุะบุณ่ปุ9่ธซฟธ7่ 48ฟจ09 ญหปฟ5ุๆุปถฟ2 ศฑพศ5ุํญ-6ฟ83บ
เปนรอยขีดขวน ความเสียหายที่เกิดกับตูเย็นหลังการจัดสงจะไมอยูภายใต
การรับประกัน

ภทใ)
ควรทําความพื้นผิวภายในตูเย็นเปนประจํา ทานจะสามารถทําความสะอาดพื้นผิวภายใน
ซึ-ธๆผฟฉ9-่9บกศฑ่ั9ธณถปณปุญุห4้ปๆึํฟ)ห3ณุ๊ศฑฟ-ปๆ ธ้ผ9ศ5ุะบุณ่ปุ96ฟ83บCุๆํฟ
ดวยผานุมกับสบูออนๆ ที่ไมมีกลิ่นและนํ้าอุน เช็ดพื้นผิวตูเย็นรวมถึงชิ้นสวนที่ถอดออก
ไดใหแหงสนิท
ระมัดระวังอยาใหนํ้าโดนแผงควบคุมตางๆ หากจําเปนตองถอดชิ้นสวนออกมาทําความ
สะอาด หลังจากทําความสะอาดเสร็จใหประกอบกลับเขาที่ เปดตูเย็นจากนั้นจึงนําอาหาร
4้90โธ93ณ ธ6ถปห0กVุะบุณ่ปุ9Cุๆํฟซึ-ธๆผฟจปโศุฟ ธ้ผ9ศ5ุะบุณ่ปุ9ปุญุหศฑญก
กระเด็นภายในตูเย็นใหทั่วโดยทันที

ทจหถผHๆภ*ู
ห0กVุะบุณ่ปุ9จปโๆุโจปA)หซึปๆึธ่ณป ปุญุห47ธะหถปโ9ถณศฑธญฟๆบปุพศ5ุํญ-ๆุโ
จปA)หซึซ39ก0Aซึ-47ฐกจุ9ฉ9-ธณถปศุฟธ)9)หซึซึ-ธๆผฟ
ลางทําความสะอาดยางขอบประตูดวยนํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์ออนกับนํ้าอุน 
ลางทําความสะอาดใหทั่วและเช็ดใหแหง

 ึูท*:ถ)

หามใชนํ้ารอน ตัวทําละลาย นํ้ายาทําความสะอาดหองครัว สเปรยทําความสะอาด 
ฟ5ุๆุจ09ธโุR7ญ ฟ5ุๆุศ5ุะบุณ่ปุ9ศฑณ!ศ13=ก09กหปฟ ญหปํๆจ09ธ6ถปศ5ุะบุณ่ปุ9
ตูเย็นของทาน ไมเชนนั้นอาจเกิดความเสียหายได ผลิตภัณฑทําความสะอาดและผง
ซักฟอกหลายชนิดที่มีจําหนายทั่วไปตามทองตลาดมีสวนผสมที่สรางความเสียหาย
4กซึ-ธๆผฟจปโศุฟ ธณถปซ-ปโกุหศ5ุะบุณ่ปุ9 ํญ-ํ้-ธฐ6ุ8-ุฟัณก0A่Aึปปฟ2 ศฑฉณณ
กลิ่นและนํ้าอุน

ถ*ๆทศทๆฟ(้)H็:ถจโ็จจท)
คําแนะนําดังตอไปนี้จะชวยลดคาใชจายที่เกิดจากการใชงานตูเย็นใหมของทาน ซึ่งจะชวย
ประหยัดเงินและอนุรักษพลังงานอันมีคาได
1.

2.

3. ตรวจสอบใหแนใจวายางขอบประตูแนบสนิททุกครั้งที่ปดประตู
4. ใหพิจารณาวาตองการแชหรือนําอะไรออกมาจากตูเย็นกอนเปดประตูตูเย็น

การกระทําเชนนี้จะชวยลดเวลาเปดประตูตูเย็นคางไวได
5. ควรจัดวางตูเย็นใหอยูในตําแหนงที่ไมสัมผัสแสงแดดโดยตรงและอยูหางจากแหลง
ก5ุธฟ39ะบุณห-ปฟศัก)หธCศ ธ้ฟ ญ-ุณบุโซึ-ธๆผฟฉบ-ํก7-ญณ-ปญัโจ-ุบ ธซุ ญหปธะหถปโ
ลางจาน

6. ปลอยอาหารรอนทิ้งไวใหเย็นลงเทากับอุณหภูมิหองกอนนําไปแชในชองแชแข็ง
7. น5ุปุญุห4้4จผโฉ)4้ํฟ้ปโ4้ธๆผฟธ6ถป77ุๆฟ5้าแข็ง
8. หากทานแชอาหารในชองแชแข็งจนเต็มความจุ มวลของอาหารที่ใสเขาไปจะชวยรักษา
ปั๊ญCึณ3้ปโ4้4จผโธณถปศุฟธ)9)หซึซึ-ธๆผฟ

ศทๆHใ*ู/L)
หากคาดวาจะไมไดใชงานตูเย็นในชวงวันหยุดสั้นๆ ทานไมจําเปนตองถอดปลั๊กตูเย็น
หากคาดวาจะไมไดใชงานตูเย็นในชวงวันหยุดยาว และตองการปดจุดจายไฟตูเย็น 
ใหปฏิบัติดังนี้
1. นําอาหารทั้งหมดออกจากชองแชเย็นและชองแชแข็ง
2. ปดจุดจายไฟตูเย็นจากนั้นถอดปลั๊กตูเย็นออกจากเตารับ
3. ทําความสะอาดภายในตูเย็น
4. เปดประตูตูเย็นทิ้งไว วิธีนี้จะชวยปองกันไมใหแบคทีเรียเจริญเติบโตซึ่งจะทําใหเกิด

กลิ่นเหม็นภายในตูเย็น

ซฟฟทใผ
หากเกิดไฟฟาดับในพื้นที่ที่ทานอยูอาศัย ใหปดประตูชองแชแข็งไว อาหารที่อยูในชองแชแข็ง
จะยังคงสภาพแชแข็งเปนเวลา 24 ชม.

การทําความสะอาดตูเย็นของทาน/อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน 11

หามกีดขวางชองลม ไมเชนนั้นตูเย็นจะใชเวลาทำความเย็นนานขึ้นและใชพลังงาน
มากขึ้น
หามปรับตั้งอุณหภูมิชองแชแข็งต่ำจนกินไป หลังจากผานไป 24 ชม. ไอศครีมที่แช
 ควรมีเนื้อแนนและสามารถใชชอนตักไอศครีมไดโดยดามจับชอนไมงอ หากเนื้อไอศครีม
แข็งเกินไป (หรือออนเกินไป) ใหปรับอุณหภูมิชองแชแข็ง (โปรดดู "ขั้นตอนการปรับ
ุอุณหภูมิ" ในหนา 8)



ึูทุ)ภ)ูทใ)ศทๆศLผถ)ถปถทหทๆ

ตูเย็ผลิตภัณฑประเภท ชน องแชแข็ ขง อแนะนําในการเก็บ

เก็บโคลดคัทไวที่ดานหลังสุดของตูเย็นซึ่งเปนบริเวณ2-3 เดือน1-2 วันไสกรอกและเนื้อบดเนื้อสัตว
ที่เย็นที่สุด

4-6 เดือน3-4 วันเนื้อชิ้นและสเตก

4-6 เดือน3-5 วันโคลดคัท พลาสติกอาจทําใหเนื้อสัตวคายนํ้าออกมาหากเก็บ
ในตูเย็นมากกวาหนึ่งวัน

เนื้ออบอาจใชเวลานานถึง 48 ชั่วโมงในการละลายนํ้าแข็ง12 เดือน3-5 วันเนื้อสัตวอบ
ทั้งหมด ควรยายเนื้ออบแชแข็งออกมาพักไวในตูเย็นกอน
ใชงาน 2 วัน

สัตวป เนก หากเนื้อสัตวปกมีกลิ่นหรือสีที่เปลี่ยนไปและทําใหทานไมมั่นใจ2 เดือน1-2 วันื้อไก
ทางที่ดีที่สุดควรนําไปทิ้ง

12 เดือน3-5 วันไกอบ

ไมควรเก็บไขทั้งใบไวในชองแชแข็ง ไขที่ตอกไวแลวตีใหเขากันไมเหมาะสม6 สัปดาหไข
เล็กนอยสามารถแชแข็งไวไดนานถึง 4 เดือน

เก็บในภาชนะที่มีฝาปดมิดชิดหรือหอดวยฟอยล2 เดือน2-3 วันปลาทั้งตัวและเนื้อปลาแลอาหารทะเล

1-2 วันกุงล็อบสเตอรและปู 2 เดือน

หามแชแข็งกุงในนํ้าเกลือ เพราะจะทําใหเนื้อกุงสูญเสียนํ้า2 เดือน1-2 วันกุง

หากผลิตภัณฑนมมีสีและกลิ่นที่เปลี่ยนไปและทําใหทานไมเหมาะสมจนถึงวันหมดอายุนมผลิตภัณฑนม
ไมมั่นใจ ทางที่ดีที่สุดควรนําไปทิ้ง

7-10 วัโยเกิรต ไมน เหมาะสม

ชีสแข็ 2 สง 2 เดือน (ขูด)ัปดาห - 2 เดือน

ชีสแข็งอาจเก็บไวไดนานตั้งแต 2 สัปดาหจนถึง 2 เดือนไมเหมาะสม1-2 สัปดาหชีสนิ่ม
ขึ้นอยูกับชนิดของชีส

เนย 12 เดือน8 สัปดาห

ผักและผลไมทุกชนิดมีอายุการเก็บรักษาตางกัน บางชนิดคงความสดไดผักและผลไม
ไมกี่วัน เชน ถั่ว บางชนิดอยูไดนานเปนเดือน เชน หัวหอม

8-12 เดือน
ธณถปซ-ปโกุห4้4จผโ ํญ-ซ09ธ)ฟ้3ฟ
เล็กๆ และนําไปลวก

เก็บผักไวในชองแชผักผลไมใหหางจากชองลม
ธ6ถปญ7กธ7ฑๆโกุหธ)ฟฟ5ุ4จผโ

อยาลางผักและผลไมกอนนําไปแชในตูเย็น เพราะจะทําให
เนาเสียไดงาย

เก็บในภาชนะที่มีฝาปด2-6 เดือน3-4 วันอาหารที่ทําเองอาหารที่เหลือ

แชแข็งอาหารโดยแยกเปนสบฟธ7ผก2 ธ6ถป79กุหธฟุธ่ๆ

 ฟ(้จฟูทึ
R)ห9ศหุA กหัุ๊ํ้-จ-ปณึ7ฟธ6ถปธ)ฟ4ฟบศุโธศุฟ0ฟ หๆธบ7ุศฑธกผAห0กVุฉ9-พห3โ
จะแตกตางกันตามการใชงานตูเย็นของทาน สภาพภูมิอากาศ และความสด
ของอาหาร

12 คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร



หถุฟหใจึชทปถ

ะบุณ่บัจพจัหํ่บุ้-ซึํบธๆ-ซผุฟ-ถปัุัโฟญ้หศัพณ่บั ฑผซผ3-โัฟ-ฟบธัปัฟัซัพฟ่4ผั5ป้678ฟํ9จโ้โ7ปพฟัซํหฟั้พุ่ัฟ-ซฟ่10ายบริการ ดวยขั้นตอนปฏิบัติดังกลาว 
ทานอาจบงชี้และแกไขปญหาไดดวยตนเองซึ่งจะชวยประหยัดทั้งเวลาและคาใชจาย

วิธีแกไขปญหา

้ธ78ฟญ้หศัพณ่บั4ธ่ณ2บพบั • ตรวจสอบใหแนใจวาปลั๊กไฟเสียบที่เตารับอยางสนิทดี และสวิตชไฟอยูที่ตําแหนงเปด
• Hพ้จ5หโผHัุ้ึ78พฉ:4//(บ78ั) ้บุัโ้ฟบัโ้ซ5หํุััั5ป ๊Hํฉ:พบั ะบุ4ธ่ธ5ุA๊จ4//(บธบ9บุ้ฟบัโซัพุH่บํ๊จซพํ่บ/CํจRบ9บซ

หรือเบรกเกอรตัดวงจร
• ลองปรับอุณหภูมิไปให “เย็นลง” เล็กนอย
• ้ผ,ั้78พผุฟ-ณ5T6ัซHธพ:่พ๊:่๊ศพ9A4ธ่ณ2บพบัฉั:่ํพHAHบหัป2บ๊ศพัฟฑัธัฟ- ะ7้ผ,ั้ํHบจัปั) ะHัพ9บุ้ผCซจํ-ฟ:Rฟญ้หศั

้ธ78ธ5้จ5หพซัพธบ9บุฟญ๊:่้หศั/ฟญ๊:่๊ศ ตง ญ๊:่้หศั/ฟญ๊:่๊ศพฝ่ัฉะธ่) VถTพธ5ึํบธ9ฝ้6-Tธธบุถปั9Aฉ:ึธ้6จ้VRึํบธ้ศํจญพ VถTพบ9ณ2บฉะธ5้จ5หพซัพVถTพ้ผ,ั้78พผุฟ- ้จียงเหลานี้ไมใช
อาการผิดปกติแตอยางใด ซึ่งรวมถึง:
• เสียงน้ําไหลในทอ ซึ่งคลายกับเสียงน้ําเดือด
• ้จ5หพบุบ4ะH (Hธ้หศัะธฝั้ํ5หับหฉัฟญ้หศั้ั78พ9บุ6ัซHธับซ้Hศุณ2บพบั)
• เสียงกะเทาะที่ ไดยินระหวางการละลายน้ําแข็งโดยอัตโนมัติ

จ2บะัโ้จ5หพ78ั) ัุ้ะั79บุั5ป ณ่บับ9ฟพฟํ9้:ศึ๊HAซ2บ้ั-ัุบุ๊4 หุฟัํห่บพ้:่ั ้จ5หพซัพๆ-ซผุฟ- บ9ะธบหถพ:
• ตูเย็นไมไดระดับ
• พื้นไมเสมอกันหรือไมมั่นคง
• วางขวดในตําแหนงไมเหมาะสมและมีเสียงดังกระแทกกัน
• เกิดสั่นสะเทือนจากวัตถุที่วางอยูบน ดานหลัง หรือดานขางตูเย็น
• ดานหลังตูเย็นสัมผัสกับผนัง

โปรดจําไววาทานอาจไดยินเสียงดังขึ้นหากตูเย็นเริ่มทํางาน หรือระหวางชวงเวลาที่เงียบ เชน ชวงเวลากลางคืน ซึ่งไมถือเปนความผิดปกติ
แตอยางใด

หากมีกลิ่นเหม็นภายในตูเย็น • อาจตองทําความสะอาดภายในตูเย็น
• อาหารบางประเภททําใหเกิดกลิ่นเหม็น
• ภาชนะบรรจุอาหารและฟลมหออาหารบางประเภททําใหเกิดกลิ่นเหม็น
• พิจารณาวากลิ่นเหม็นดังกลาวเกิดขึ้นในชวงที่ทานแชอาหารบางอยางที่ผิดแปลกไปจากเดิมหรือไม

ฟญ้หศัฉะธ่พณ่บัธบ6ธ67ปัณ5T9ัซุ้ศโึํบธ9ฝับซฉะ.่ณัปพฉั:่พ๊:่้หศั๊HA:่พ๊:่๊ศพณ5T๊หุ9บุุัั ธ้ฟR9Aณ2บพบั5TVถTพ้ผ,ั้78องปกติดูเหมือนมอเตอรทํางานหนักกวาปกติ
ณัปพั5ป ้6784ธ่ฉะฟญ้หศัณ2บพบัะััุ ฑผซฟํ9จโบหุบฟ่บพ) ซัพั5ป:
• เปดประตูตูเย็นคางไวนานเกินไปหรือบอยเกินไปหรือไม
• ตั้งคาอุณหภูมิต่ําเกินไปหรือไม สําหรับขั้นตอนการปรับ โปรดดู “การใชงานแผงควบคุม”
• เพิ่งจะแชอาหารอุนปริมาณมากในตูเย็นใชหรือไม โดยทั่วไป ไมวาจะเปนฤดูรอน ชวงเทศกาลและวันหยุด ตูเย็นจะทํางานหนักกวาปกติ

• หากในวันดังกลาวมีอากาศรอนหรืออุณหภูมิหองอุนมากๆ ตูเย็นจะทํางานหนักขึ้นกวาปกติ

• ตูเย็นจะทํางานหนักกวาปกติหลังจากติดตั้งเสร็จใหมๆ หรือปดสวิตชตูเย็นไวเปนเวลานาน

หากอุณหภูมิภายในตูเย็นตํ่าเกินไป • สําหรับขั้นตอนการปรับ โปรดดู “การใชงานแผงควบคุม”
• ้6-Tธฝฐะญธ-ฉะจญพถปั้678ะH5ุ้H5Tหพัฟบุบจ-ปั้ผH7พ6Hัพพบัจญพ

ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูแชเย็นและตูแชแข็งจนสนิท หากเปดประตูตูเย็นคางไวโดยไมตั้งใจ นํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาที่ผนังดานในชองแชแข็งหากมีนํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาในชองแชแข็ง
ะบุธ5ั2ปบ๊ศพุ้บAธบุถปั ฉะ้บุ ฟํ9จโฉะ๊ั่ฉ9ํ่บผCซผAฟญฟญ้หศั9ัจั-ณ้6784ธ่ฉะั2ปบ๊ศพุ้บAณ5Tๆััพซบัฉั5ุ

ถาดรองนํ้าทิ้ง (อยูดานหลังตูเย็น) อาจไมอยูในตําแหนงที่เหมาะสม หรือทอนํ้าทิ้งอาจไมอยูในตําแหนงที่เหมาะสมที่จะรองรับหยดนํ้าหากมีนํ้าหยดลงบนพื้น
ณ่บับ9ฟพ้ึH78ัหบหฟญ้หศัฉะุะ่บพ9บุๆััพ้678ฟํ9จโบซพั2ปบณ-ปพ๊HAณ่ั2ปบณ-ปพ

ประตูตูแชแข็งเปดหลังจากปดประตูตูแชเย็ ถน 7้ผ,ั้78พผุฟ-ะบุผAฟญฟญ๊:่๊ศพ้ผCซุ:ัTํฐA๊HํผCซ้ธ78ณ่บัผCซผAฟญ:่พ๊:่บะบ ะบุผAฟญ:่พ๊:่๊ศพ4ธ่ผCซ้พ ๊จซพํ่บฟองวางตูเย็น
เอียงไปดานหลังเพิ่มอีกเล็กนอย 
ะบุ92บ้ผ,ัฟพฟ-ซฟ่10บหโ-ุบ้678ุ๊4ผ!.ะบั5ป ณ่บั9Aฟพ้จ5หึ่บโ-ุบ้ั78พ9บุบุบซัพุH่บํ4ธ่ฉ:่ึํบธๆ-ซผุฟ-

้ธ78ญจถุั/ฝ่ัโ-้ํฐซบััุ๊HAซบัะHัพ
ของตูเย็น

ฉัAะํ่บพุบณ2บพบัผุฟ- ฟญ้หศั9Aณ2บพบัฑซหุบ่บหฑัึํบธั9บุบหฉัฟญ้หศัุจญ่บุบบหัุ 7้ผ,ั้78พผุฟ-ะบุณ่บัญจถุฝ่ั/
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8) Electrolux Refrigerator-Freezer 
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